
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 25-280 TO 7MM STD CASE -
25-280-7MM STD CASE O-RING ROD GUIDE 0.590" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. NOTE:
Measure across around area of bolt about in middle with set of dial calipers.
Contact Sinclair Reloading tech for proper rod guide.

Attributes

Name: 25-280-7MM STD CASE O-RING ROD GUIDE 0.590" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002917
Mfr. No.: 003-590-280
Action Fit: Ithica 55LSA
Bolt Diameter: .590
Cartridge: 257 Roberts,260 Remington,250 Savage Imp 40,260 Remington Imp,257 Roberts +P,250
Savage,257 Roberts Imp 40,25 Remington,257 Ackley,6.5 mm BR (Benchrest),25-06 Remington Imp
40,25-06 Remington
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Gebrauchshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen, und verwenden Sie es nicht, wenn es
Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Dämpfen oder
Chemikalien zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Werkzeuge und Materialien den Sicherheitsstandards entsprechen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ORing Rohrführungen nur mit den empfohlenen Kalibern:

.2506 Remington
250 Savage
257 Roberts
260 Remington
257 Ackley
25 Remington
257 Roberts Imp 40
250 Savage Imp 40
260 Remington Imp
6.5 mm BR (Benchrest)
2506 Remington Imp 40
257 Roberts +P

Messen Sie den Durchmesser des Verschlusses mit einem Satz Messschiebern, um die richtige Passform zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Rohrführung nicht, wenn sie nicht richtig in die Kammer eingesetzt ist.
Halten Sie die Rohrführung während der Reinigung von der Waffe fern, um ein versehentliches Abfeuern zu
vermeiden.
Wenn Sie eine Rohrführung ohne integrierten Lösungsmittelanschluss verwenden, planen Sie 24 Wochen für
die Lieferung ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entfernen Sie den Verschluss oder Verschlussträger Ihrer Waffe.
Setzen Sie die ORing Rohrführung vorsichtig in die Kammer ein, bis sie richtig sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der SilikonORing gut abdichtet, um das Austreten von Lösungsmitteln zu verhindern.
Führen Sie die Reinigung gemäß den Anweisungen des Herstellers durch.
Nach der Reinigung entfernen Sie die Rohrführung vorsichtig aus der Kammer.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Haushaltsabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Chemikalien und Lösungsmittel ordnungsgemäß entsorgt werden,
um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weiteren Support



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Kommunikationskanäle zur
Verfügung. Bitte nutzen Sie diese, um Hilfe zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Unfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt den
zuständigen Behörden melden sollten. Halten Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform
informiert.

Vielen Dank, dass Sie sich für die SINCLAIR ORING ROD GUIDES entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES. This guide provides essential safety instructions and
usage information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide thoroughly before
using the rod guides.

General Safety Guidelines
Always inspect the rod guide for any visible damage before use.
Ensure that the rod guide is compatible with your specific firearm model and caliber.
Keep the rod guides out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the rod guide for purposes other than its intended use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm cleaning and maintenance.
Always wear safety glasses when cleaning firearms to protect your eyes from solvents and debris.
Store the rod guides in a dry place, away from extreme temperatures and humidity.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded and the action is open before inserting the rod guide.
Use the rod guide only with the appropriate cleaning rod diameter.
Avoid using excessive force when inserting or removing the rod guide to prevent damage.
Be cautious of solvents and chemicals; read labels and follow instructions for safe handling.
If you experience any issues with the rod guide, discontinue use and contact a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and the action is open.
Gather all necessary cleaning supplies, including the appropriate cleaning rod and solvents.

Inserting the Rod Guide

Insert the rod guide into the action where the bolt or bolt carrier normally resides.
Ensure that the silicone "O"ring is properly seated in the chamber to create a seal.

Using the Cleaning Rod

Attach the cleaning rod to the appropriate cleaning tip.
Insert the cleaning rod into the rod guide and proceed with your cleaning routine.
Avoid excessive pressure to prevent damage to the bore.

Removing the Rod Guide

After cleaning, carefully remove the cleaning rod from the rod guide.
Gently pull the rod guide out of the action, ensuring that the "O"ring remains intact.

PostUse Care

Clean the rod guide with a soft cloth to remove any solvent residue.
Store the rod guide in a protective case or designated storage area.

Disposal Instructions



Dispose of any cleaning solvents and materials according to local regulations.
Do not dispose of the rod guide in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SINCLAIR ORING ROD GUIDES, please reach out to your local retailer or
manufacturer contact. Always ensure you are using your product safely and according to the guidelines provided.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
your SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Thank you for your attention to safety and responsible firearm maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para los guías de varilla de limpieza SINCLAIR ORING ROD
GUIDES. Este producto está diseñado para mejorar la limpieza de tus armas de fuego de forma segura y eficiente.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Siempre utiliza los guías de varilla de limpieza de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
No utilices el producto si está dañado o si notas cualquier defecto visible.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el guía de varilla únicamente para el propósito previsto, que es la limpieza de armas
de fuego.
Compatibilidad: Asegúrate de que el guía de varilla que estás utilizando sea compatible con tu acción y
cartucho.
Manejo de Productos Químicos: Si utilizas disolventes, asegúrate de seguir las instrucciones de seguridad
del fabricante de esos productos.
Protección Personal: Considera el uso de guantes y gafas de protección al limpiar tus armas.
Supervisión: Si hay niños presentes, asegúrate de supervisarlos de cerca mientras utilizas el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Mide alrededor del área del cerrojo de tu arma con un juego de calibres de dial para asegurarte de
que el diámetro del guía de varilla sea el adecuado (0.590").
Inserción: Inserta el extremo con el "O"ring de silicona en la recámara de tu arma, asegurándote de que esté
bien sellado.
Limpieza: Procede a limpiar el cañón de tu arma siguiendo las recomendaciones del fabricante del disolvente
que estés utilizando.
Retiro: Una vez finalizada la limpieza, retira el guía de varilla con cuidado para evitar cualquier daño a la
acción del arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guía de varilla, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de limpieza y materiales sintéticos.
No arrojes el producto en la basura común si contiene residuos de disolventes; verifica las pautas de
eliminación de productos químicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o asistencia con respecto a los guías de varilla de limpieza SINCLAIR ORING ROD
GUIDES, por favor, contacta a nuestro servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas instrucciones y pautas, puedes asegurarte
de que tu experiencia de limpieza de armas sea segura y efectiva.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Guides de Tige ORing Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les guides de tige ORing Sinclair pour vos besoins de nettoyage. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation de solvants.
Ne pas utiliser le guide de tige ORing si vous constatez des dommages visibles.
Évitez de travailler dans des zones mal éclairées ou encombrées.
Ne pas inhaler les vapeurs des solvants ; assurezvous d'utiliser le produit dans un endroit bien ventilé.
Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer.
Rassemblez tous les outils nécessaires et vérifiez que le guide de tige est compatible avec votre arme.

Installation :

Retirez le verrou ou la porteverrou de votre arme.
Insérez le guide de tige ORing dans la chambre de votre arme.
Assurezvous que le "O"ring est bien en place pour sceller le canon du récepteur.

Utilisation :

Appliquez le solvant sur le guide de tige pour le nettoyage.
Faites glisser le guide de tige à travers le canon en veillant à ne pas forcer.
Retirez le guide de tige après utilisation et nettoyezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en plastique et des solvants.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Sinclair International. Ils sont disponibles pour vous fournir l'assistance nécessaire.

Remarque : Veuillez vous référer à la plateforme de sécurité de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits. Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de nos produits.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic ORing
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnic ORing Sinclair. Nasze produkty są zaprojektowane w celu zapewnienia
bezpiecznego i skutecznego czyszczenia broni centralnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj prowadnic ORing Sinclair tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj prowadnice pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj prowadnic, które wykazują oznaki uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do instrukcji obsługi broni, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed wstawieniem prowadnicy.
Nie próbuj używać prowadnicy w broni, która nie jest kompatybilna z danym kalibrem.
Podczas czyszczenia unikaj kontaktu z rozpuszczalnikami i chemikaliami, które mogą być szkodliwe.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy broń jest rozładowana.
Użyj suwmiarki do zmierzenia obszaru wokół zamka.

Wstawianie Prowadnicy:

Włóż prowadnicę do zamka, upewniając się, że silikonowy pierścień "O" jest prawidłowo umieszczony
w komorze.
Upewnij się, że prowadnica jest dobrze osadzona, aby uniknąć wycieków rozpuszczalników.

Czyszczenie:

Wprowadź odpowiedni rozpuszczalnik przez zintegrowany port, jeśli jest dostępny.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij prowadnicę i dokładnie oczyść ją.

Przechowywanie:

Przechowuj prowadnicę w oryginalnym opakowaniu lub w suchym miejscu, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj prowadnice zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prowadnic do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki
odpowiednim organom.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie prowadnic ORing Sinclair. Dbaj
o swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, stosując się do zaleceń zawartych w tej instrukcji.
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SINCLAIR ORING ROD GUIDES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
SINCLAIR ORING ROD GUIDES ovat suunniteltu keskikokoisten puhdistusvarsien ohjaamiseksi, tarjoten turvallisen
ja tehokkaan ratkaisun puhdistusprosessiin. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että tuote on käytössäsi oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että "O"rengas on ehjä ja oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos "O"rengas on kulunut.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka on listattu tuotteen tiedoissa.
Vältä liuottimien pääsyä puhdistusalueelle, jotta vältät sotkemisen ja mahdolliset vahingot.
Jos sinulla on kysymyksiä tai epäselvyyksiä, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus:

Aseta "O"rengas kammiisi tiiviisti.
Varmista, että rengas on oikeassa paikassa ja että se on tiivis.
Kiinnitä puhdistusvarsi ohjaimeen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Käytä ohjainta puhdistusprosessin aikana varmistaen, että kaikki osat toimivat oikein.
Seuraa huolellisesti puhdistusprosessia ja tarkista, että "O"rengas ei vaurioidu.
Puhdistuksen jälkeen tarkista ohjaimen kunto ja "O"renkaan tila.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jotka on tarkoitettu
vaaralliselle tai erikoisjätteelle.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti "O"rengas, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmatilanteissa ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön
tai viranomaiseen.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaista tietoa mahdollisista tuotevaroista tai kutsuja.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti varmistaen kuluttajien
turvallisuuden ja tiedonsaannin.
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Säkerhetsanvisningar för SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Dessa rengöringsstångsguider är designade för att underlätta
rengöring av ditt vapen och säkerställa en säker och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsanvisningar noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller använder rengöringsstångsguiden.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade användare.
Rapportera eventuella defekta produkter eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Oringen är i gott skick innan användning. En skadad Oring kan leda till läckage av
lösningsmedel.
Använd alltid lösningsmedel som är avsedda för vapentvätt och följa tillverkarens säkerhetsanvisningar för
dessa produkter.
Använd inte rengöringsstångsguiden om den har synliga skador eller om den inte passar korrekt i din
vapensystem.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra källor till hög värme.
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar lösningsmedel för att skydda ögon och hud.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat. Kontrollera kammaren noggrant.
Rengör området runt slutstycket för att förhindra skräp från att komma in i vapnet.

Installation av Oringstångsguiden:

Sätt in snouten med Oringen i kammaren.
Se till att Oringen tätar ordentligt mot mottagaren för att förhindra läckage av lösningsmedel.

Användning:

Applicera det valda lösningsmedlet på rengöringsstången.
För in rengöringsstången genom Oringstångsguiden och in i pipan.
Rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer.

Avsluta användningen:

Ta bort rengöringsstångsguiden försiktigt efter att rengöringen är klar.
Rengör Oringstångsguiden med ett torrt, rent tyg för att avlägsna eventuella rester av lösningsmedel.

Avfallshantering
Kassera använda Oringstångsguider och eventuella skadade delar enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Använd alltid miljövänliga metoder för att hantera kemikalier och lösningsmedel.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina SINCLAIR
ORING ROD GUIDES. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av produkter.
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Návod k bezpečnému použití vodítek Sinclair ORing

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání vodítek Sinclair ORing určených pro čištění
centrálních zápalek. Naším cílem je zajistit, aby spotřebitelé mohli bezpečně a efektivně používat naše produkty.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Pokud produkt vykazuje známky opotřebení nebo poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.
Při práci s náboji a střelnými zbraněmi dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím vodítka se ujistěte, že je správně kompatibilní s vaším závěrem a nábojem.
Používejte vodítko pouze podle pokynů výrobce.
Při čištění zbraně vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi, včetně kontroly, že je zbraň vybitá.
Při používání vodítka s integrovanými solventními porty se ujistěte, že je port správně umístěn a utěsněn.
Nepoužívejte vodítko pro ráže, které nejsou uvedeny v seznamu kompatibility.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je vodítko správně vybráno pro váš typ závěru a ráže.
Nasaďte vodítko do závěru podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že silikonový "O"kroužek je správně umístěn a utěsňuje hlaveň od přijímače.
Při čištění použijte doporučené čisticí prostředky a postupy.
Po dokončení čištění důkladně vyjměte vodítko a zkontrolujte, zda není poškozeno.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy o likvidaci nebezpečných materiálů a dodržujte je.
Pokud je produkt poškozen, obraťte se na místní středisko pro sběr odpadu nebo na výrobce pro správnou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na zákaznickou podporu výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vodítek Sinclair ORing a ochráníte sebe i ostatní.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání našich produktů.


